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Tachnical  and  Bibliographie  Notas/Notaa  tacliniquaa  at  bibiiograpiiiquaa 


Tha  instituta  liaa  attémptad  to  obtain  tha  baat 
originai  copy  availabla  for  filming.  Faatura*  of  thia 
copy  wliich  may  ba  bibliograpliicaily  uniqua, 
which  may  aitar  any  of  tha  imagaa  in  tha 
raproduction,  or  which  may  aignificantiy  changa 
tha  uaual  mathod  of  fiiming,  ara  chacicaid  balow. 
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Coiourad  covara/ 
Couvartura  da  couiaur 


r~n    Covara  damagad/ 


Couvartura  andommagéa 

Covara  raatorad  and/or  laminatad/ 
Couvartura  raatauréa  at/ou  paiiicuiéa 

Covar  titia  miaaing/ 

La  titra  da  couvartura  manqua 

Coiourad  mapa/ 

Cartaa  géographiquaa  an  couiaur 


I      I    Coiourad  Inic  (i.a.  othar  than  biua  or  biaclc)/ 


Encra  da  couiaur  (i.a.  autra  qua  biaua  ou  noira) 


Coiourad  piataa  and/or  iiluatrationa/ 
Pianchaa  at/ou  iiluatrationa  an  couiaur 


Bound  with  othar  matarial/ 
Raiié  avac  d'autraa  documanta 

Tight  binding  may  cauaa  ahadowa  or  diatortion 
along  intarior  margin/ 

La  re  liura  aarrée  paut  cauaar  da  l'ombra  ou  da  la 
diatortion  la  long  da  la  marga  intériaura 

Blanic  iaavaa  addad  during  raatoration  may 
appaar  within  tha  taxt.  Whanavar  poaaibla,  thaaa 
hava  baan  omittad  from  filming/ 
Il  aa  paut  qua  cartainaa  pagaa  blanchaa  ajoutéaa 
lora  d'una  raatauration  apparaiaaant  dana  la  taxta, 
maia,  loraqua  cala  était  poaaibla,  cjs  pagaa  n'ont 
pe3  été  fiiméaa. 

Additionai  commanta:/ 
Commantairaa  auppiémantairaa; 


L'Inatitut  a  microfilmé  la  mailiaur  axamplaira 
tiu'ii  lui  a  été  poaaibla  da  aa  procurar.  Laa  détaiia 
da  cat  axamplaira  qui  aont  paut-étra  uniquaa  du 
point  da  vua  bibliographiqua,  qui  pauvant  modifiar 
una  imaga  raproduita,  ou  qui  pauvant  axigar  una 
modification  dana  la  méthoda  normaia  da  filmaga 
aont  indiquéa  ci-daaaoua. 
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Pagaa  da  couiaur 
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Pagaa  andommagéaa 


□   Pagaa  raatorad  and/or  laminatad/ 
Pagaa  raatauréaa  at/ou  palliculéaa 

0   Pagaa  diacoiourad,  atainad  or  foxed/ 
Pagaa  décoloréaa,  tachatéaa  ou  piquéaa 

Pagaa 

Pagaa  détachéaa 

Showthrough/ 
Tranaparanca 

Quaiity  of  prir 

Qualité  inégala  da  l'impraaaion 

Includaa  auppiamantary  matarii 
Comprand  du  matérial  aupplémantaira 

Only  aditlon  availabla/ 
Saula  édition  diaponibia 


Tha 
tôt 


I     I  Pagaa  datachad/ 

r~|  Showthrough/ 

I     I  Quaiity  of  print  variaa/ 

I     I  Includaa  auppiamantary  matarial/ 

r~~|  Only  aditlon  availabla/ 


Tha 
pot 
oft 
fiinp 


Gril 
bas 
tha 
aioi 
oth 
fira 
aioi 
ori 


The 
aha 
TIN 
whi 

Mai 
dlH 
antj 
ba( 
rigl 
raq 
ma 


Pagaa  wholly  or  partialiy  obacurad  by  arrata 
alipa,  tiaauaa,  atc,  hava  baan  rafiimad  to 
anaura  tha  baat  poaaibla  imaga/ 
Laa  pagaa  totalamant  ou  partiallamant 
obacurciaa  par  un  fauiliat  d'arrata,  una  palura, 
atc,  ont  été  fiiméaa  à  nouvaau  da  façon  à 
obtanir  la  maillaura  imaga  poaaibla. 


Thia  itam  ia  filmad  at  tha  raduction  ratio  chacicad  iialow/ 

Ca  documant  aat  filmé  au  taux  da  réduction  indiqué  ci-daaaoua. 
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L'axampiaira  filmé  fut  raproduit  grâca  è  la 
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Tha  Imagas  appaaring  hara  ara  tha  bast  quality 
possibla  considaring  tha  condition  and  lagibility 
of  tha  original  copy  and  in  kaaping  with  tha 
filming  contract  spacifications. 


Las  Imagas  suivantas  ont  été  raproduitas  avac  la 
plus  grand  soin,  compta  tanu  da  la  condition  et 
da  la  nattaté  da  l'axampiaira  filmé,  et  an 
conformité  avac  les  conditions  du  contrat  de 
filmaga. 


Original  copias  In  printad  papar  covars  ara  filmad 
baginning  with  tha  front  eovar  and  anding  on 
tha  last  page  with  a  printad  or  illuatratad  impres- 
sion, or  tha  back  covar  whan  appropriata.  Ail 
othar  original  copiée  ara  filmad  baginning  on  tha 
f  irst  page  with  a  printad  or  illuatratad  impree- 
eion,  and  anding  on  the  last  page  with  a  printad 
or  illustrated  impression. 


Les  exemplaires  origlnau>:  dont  la  couverture  en 
pépier  est  Imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  la  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'Illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  teîie 
empreinte. 


The  laat  racorded  frame  on  each  microfiche 
ehall  contain  the  symbol  -^>  (meaning  "CON- 
TINUED"),  or  tha  aymboi  ▼  (meaning  "END"), 
whichever  appliaa. 


Un  des  symbolee  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — »>  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 


IMaps,  plates,  charte,  etc.,  may  be  fllmed  at 
différent  réduction  ratios.  Thosa  too  large  to  be 
entirely  inciuded  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  end  top  to  bottom,  ae  many  framas  as 
required.  The  followlng  diagrams  illustrata  the 
method: 


Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  .être 
filmés  è  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  è  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  è  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'Images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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LETrRE  CIRCULAIRE  A  MESSIEURS  LES  CURES. 


Messieurs, 


'ETTE  lettre  accompagne  «ne  Proclamation  de  Son  Excellence,  le  Gouverneur  en 
Chef,  tendante  à  détruire  les  impressions  dangereuses  qu'auroit  pu  faire  sur  les  esprits  des  sujets 
de  cette  Province^  la  circulation  de  certains  écrits  propres  à  créer  de  la  défiance,  de  l'éloignâ- 
ment  et  du  mépris  du  Pouyoir  Exécutif  de  Sa  Maje&té. 

Son  Excellence,  le  Gouverneur  en  Chef  nous  a  chargé  de  vous  notifier  son  intention  posi- 
tive que  vous  eussiez  tous  à  publier  vous-mêmes  cette  Proclamation  au  peuple  de  vos  paroisses 
respectives,  comme  il  a  droit  de  l'exiger  en  vertu  du  Statut  Provincial  du  ii  Août  1803,  quo 
vous  pourrez  consulter.  ,  > 

Là  condescendance  avec  laquelle  le  Gouverneur  en  Chef  veut  bien,  dans  cette  Proclama- 
lion,  rendre  compte  de  sa  conduite  aux  sujets  de  cette  Province,  lelanorage  paternel  qu'il  y  tient, 
la  confiance  qu'il  vous  y  manifeste,  la  persuasion  oti  II  est  de  votre  influence  sur  les  peuples  et  du 
bon  usage  que  vous  en  saurez  faire  ;  voilà  autant  de  motifs  qui  doivent  exciter  votre  empresse* 
ment  à  seconder  ses  vûos  uniquement  dirigées  vers  le  vrai  bonheur  de  notre  pattie.- 

'  Vous  ne  rempliriez  donc  qu'imparfaitement  ses  intentions,  si  vous  vous  borniez  à  la  pu* 
blication  qu'il  vous  ordonne  et  à  laquelle  nul  d'entre  vous  ne  peut  se  soustraire.  Son  Excellence 
attend  de  plus,  que  dans  vos  iilstruâions  publiques  ainsi  que  dans  vos:conversations  particulières. 
Vous  ne  laissiez  échapper  aucune  occasion  de  faire  prudemment  entendre  au  peuple  que  son  bon- 
heur à  venir  repose  sur  l'afFediion,  le  respect  et  la  confiance  qu'il. montrera  au  Gouvernement; 
qu'il  ne  peut,  sans  courir  les  plus  grands  risques,  se  livrer  aux  idées  trompeuses  d'une  liberté  in« 
constiiutionelle  que  chercheroient  à  lui  insinuer  certains  carabe res  ambitieux,  et  ce  au  inépris 
d'un  Gouvernement  sou»  lequel  la  divine  providence  n'a  fait  passer  cette  Colonie  que  par  l'effet 
d'une  prédileâion  dont  nous  ne  saurions  assez  bénir  le  ciel. 

'  ■'  '  Nous  n'ajoijions  pas  ici  que  vous  êtes,  vous-mêmes,  intéresses  de  trè^  près  à  maintehii^ 
les  fidèles  dans  le  respect  et  la  soummission  qu'ils  doivent  à  leur  Souverain  et  à  ceux  qui  le  i«p*«. 
lentent,  parceque  nous  savons  qu'iMépendamment  de  tout  intérêt,  le  Clergé  de  ce  Diocèse  à 
toujours  fait  hautement  profession  de  c«s  principes  qui  portent  sur  la  plus  solide  de  toutes  les 
bases,  savoir  sur  les  maximes  de  la  Religion  sainte  que  nous  prêchons  aux  peuples,  qui  est 
essentiellement  ennemie  ds  l'indépendance  et  de  toute  réflexion  téméraire  sur  la  conduite  des 
personnes  qiie  Dieu  a  établies  pour  nous  gobyernèr* 

Puissent  tous  vos  po'-'>issiens  graver  profondément  dans  leurs  esprits  et  dans  leurs  cœurs 
ces  belles  paroles  du  C  '«^'i  Apôtres,  que  vous  ne  manquerez  pas  de  leur  inculquer  au  besoin. 
««  Subjedll  igitur  estote  ou  .umanae  creatur»  propi<!r  Deum  :  sive  Régi  quaai  pr«cellcnti  :  siv« 
"  ducibus  taiiquam  ab  eo  missisad  vindictam  malefactomm,  laudem  verb  bonorum;  quia  sic  est 
««  voUihtas  Dti,  ut  ber.è  facientes  obomtescere  faciatis  Imprudeatium  hominum  ignorantiam  » 
«'  quasi  liberi,  et  i^on  quaâ  velamenhabtntes  maliiiae  libertatem."     i.  Petr.  a,  13.  et  leqq. 


QjjkbeC,  21  Mars,  ï8io< 


f/ 


o.     , 


Je  suis  bien  parfaitement, 

Messieurrs, 
.1  ■  .         . 

Vôtres  très  humble  et  très  obéissant  serviteur 

+  J.  O.  EV.  OE  QUEBEC^ 

"Bon  pour  Cppie^  ,., 
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«'      ^c>. 


